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THÔNG BÁO THÔI CHỨC VỤ
NOTICE OF DISMISSAL FROM POSITION

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội

To: Hanoi Stock Exchange

Căn cứ theo Quyết định của HĐQT số 09/QĐ-HĐQT ngày 31 tháng 03 năm 2026 của Hội

đồng quản trị Công ty cổ phần Sông Đà 9 về việc Thôi giữ chức vụ Phó tổng giám đốc Công

ty/Pursuant to the Resolution of the Board of Directors No. 09/QÐ-HĐQT dated March 31,

2026 of the Board of Directors of Song Da 9 Joint Stock Company regarding the dismissal

from the position of Deputy General Director;

Công ty cổ phần Sông Đà 9 thông báo như sau/Song Da 9 Joint Stock Company hereby
announces:

1. Thôi chức vụ Phó Tổng giám đốc Công ty:

- Ông : Trần Anh Phương

- Chức vụ trước khi thôi: Phó tổng giám đốc

- Lý do: Nhận nhiệm vụ khác theo kế hoạch sản xuất kinh doanh của Công ty.

- Ngày bắt đầu có hiệu lực: 01/04/2026

1. Dismissal from the position of Deputy General Director:

- Mr.: Tran Anh Phuong

- Former position: Deputy General Director

- Reason: Assigned to another duty according to the Company's production and business plan.
- Effective date: April 01, 2026

Trân trọng/Respectfully
*Tài liệu đính kèm/*Attachments:

- Quyết định HĐQT về việc Thôi giữ chức vụ Phó tổng
giám đốc Công ty;

- Resolution of the Board of Directors on the dismissal

from the position of Deputy General Director;
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QUYẾT ĐỊNH
DECISION

Hanoi, March 31, 2026

Về việc: Thôi giữ chức vụ Phó Tổng giám đốc Công ty
Re: Dismissal from the position of Deputy General Director of the Company

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CỎ PHÀN SÔNG ĐÀ 9
THE BOARD OF DIRECTORS OF SONG DA 9 JOINT STOCK COMPANY

Căn cứ Quyết định số 2159 QĐ/BXD ngày 18 tháng 11 năm 2005 của Bộ
trưởng Bộ Xây dựng về việc chuyển Công ty Sông Đà 9 thuộc Tổng công ty Sông
Đà thành Công ty Cổ phần Sông Đà 9;

Pursuant to Decision No. 2159/QĐ-BXD dated November 18, 2005 of the Minister

of Construction on the conversion of Song Da 9 Company under Song Da Corporation
into Song Da 9 Joint Stock Company;

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Sông Đà 9;
Pursuant to the Charter of organization and operation of Song Da 9 Joint
Company;

Stock

Căn cứ Quyết định số 71/2015/QĐ-HĐQT ngày 17/9/2015 của Hội đồng
quản trị công ty về việc sửa đổi bổ sung quy chế phân cấp quản lý tổ chức, quản
lý CBCNV và tiền lương;

Pursuant to Decision No. 71/2015/QĐ-HĐỌT dated September 17, 2015 of the

Board of Directors on amendments and supplements to the regulations on
decentralization of organizational management, personnel management and salary;

Căn cứ Tờ trình số 11/TTr-HCNS ngày 27/03/2026 của Tổng giám đốc Công

ty về thôi giữ chức vụ Phó Tổng giám đốc Công ty;

Pursuant to Submission No. 11/TTr-HCNS dated March 27, 2026 of the General

Director regarding the dismissal from the position of Deputy General Director;

Căn cứ Nghị quyết số 41-NQ/ĐU ngày 31/032026 của Ban chấp hành Đảng
bộ Công ty cổ phần Sông Đà 9 về công tác cán bộ của đơn vị;

Pursuant to Resolution No. 41-NQ/ĐU dated March 31, 2026 of the Party

Executive Committee of Song Da 9 Joint Stock Company on personnel matters;

Căn cứ Nghị quyết số 09/NQ-HĐQT ngày 31/3/2026 của Hội đồng quản trị
công ty về công tác cán bộ,



Pursuant to Resolution No. 09/NQ-HĐQT dated March 31, 2026 of the Board of
Directors on personnel matters;

QUYẾT ĐỊNH:

DECIDES:

Điều 1. Ông Trần Anh Phương (sinh năm 1978, trình độ chuyên môn: Thạc
sỹ kỹ thuật, Kỹ sư xây dựng) sẽ thôi giữ chức vụ Phó Tổng giám đốc Công ty Cổ
phần Sông Đà 9 kể từ ngày 01/4/2026, để nhận nhiệm vụ khác theo kế hoạch sản
xuất kinh doanh của Công ty.

Article 1. Mr. Tran Anh Phuong (born in 1978, professional qualification: Master
of Engineering, Civil Engineer) shall cease to hold the position of Deputy General
Director of Song Da 9 Joint Stock Company from April 1, 2026, in order to undertake
another assignment according to the Company's production and business plan.

TrưởngĐiều 2. Tổng giám đốc Công ty, Phó Tổng giám đốc Công ty,

phòng/ban có liên quan, Giám đốc các đơn vị trực thuộc và ông Trần Anh Phương
căn cứ quyết định thực hiện.

Article 2. The General Director, Deputy General Directors, Heads of relevant

departments/divisions, Directors of affiliated units, and Mr. Tran Anh Phuong shall be
responsible for the implementation of this Decision.

Nơi nhận:

Recipients:

- Như điều 2;

- HĐQT Cty;

- BKS cty;

- Lưu h/s cá nhân;

- Lưu HĐQT, TCNS.

As stated in Article 2;
- Board of Directors;

- Supervisory Board;

- Personal file archive;

-Archives: Board of Directors, Organization
& Personnel Department.

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CHỦ TỊCH

ON BEHALF OF THE BOARD OF

DIRECTORS
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